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®pa3eosOTUusHBIH CUCTEMAJIBUIBIFBI KOIUIETEH H3epPTICYIIUIEp TOPENUHEH TOH
anpiarad. ®dpaszeonoru3mieparH KOMIIOHEHTJIEPU apachiHIa CHCTEMalbl OaliaHbIC,
dbpazeonoru3MiIepIuH ©3JIepH apachiHaa, (pazeosoru3miep MEHEH TWIAWH Oacka
OWpIUKIepy apachblHIa cUcTeMaibl OainaHbic Oap. Mmiku cuctemanbl OaillaHBIC XoM
cuUcTeMaliap apachlHJlarbl OaillaHbIcap XaKKbIiHAa akajgeMuk B.B.Bunorpaaos, connaii-
ak Oenrmnu ¢paszeonor wiammmasznap B.JIL. Apxanremnsckuii, B.I1.)Kykos, A.B.Kynwus,
3.0.IToroBa, JI.W.Poiizen3on, C.Kenecbaes, Ill.PaxmarymnaeB, E.bepaumypartos,
b.YOnpameB xom T. 0. ©3 MUHHETIEPUHJE Ka3/Ibl.

®pa3eoyOTUsANbIK  CUCTEMAa  TUIJIUH  JIEKCHKAIBIK XOM  I'PaMMAaTHKAaJIbIK
CHUCTEeMaJlapbl MEHEH TBIFbI3 OalaaHbICHbl. DPa3eoNoTUsIbIK CUCTEeMAaHBbIH TUUKAPHI -
TUAANH (PpazeonorusiasiK Gorabl. Opazeosoruzmiep AeM TOH ajJbIHFAH T OUPIUKICPH
bpazeonorusbiK (HOHIATHIH Opaibl 0OJBIN ecaruiaHa bl. Dpa3eosIOTHIIBIK CUCTEMA JIET
e3 apa OaillaHbICKaH (hpazeonoru3MIepInH OUPUKIECHH — THJI OUPIIMKIEPU XOM OHBIH
ANEMEHTJIEPUH, (PPa3eoNoru3MIICpINH KAJIHMIUIECHY, payaKJIaHby HbI3aMJIBIKIApbIH
TYCHUHEMU3.

Xop 6up TunnuH (Hpa3eosOTHSIIBIK CHCTEMAchl TEPeH MIUIMKA TaMmbIpiiapra uife.
®dpazeonoruzmiiepuH 6acbiM KOMIIMJIUTA MUJUIMA THHKAppI HEru3 etun ajaran. Omap —
MWIJIET OMUPUHUH aHAChl, COHJIBIKTAH OHJIa CaKJIaHFaH MWUIMI MOIEHUN HEru3Jiepre
CyHeHeu. ®pazeonorusmMiaepany MUJUIAA oexrucu OJIapIbIH MOHWINK
alBIPMAIIBUIBIKIAPBIHIA KOPUHUC Tababl. XaJdbIKTBIH MOJICHHUNA XOM ICHUXOJOTHSIIBIK
KypaMmasibl OMJIay YCBUIBIH JKbIMHAKJIACTBIPHINT KepceTeau. DdpazeonoruamiiepuH
MWUIMA-MOACHU MOHUCHH OJIApAbIH KypaMbIHIAFbl MWUIMH-MOICHUN  DJIEMEHT
ounaupenu. MUIIMIA-MOIEHUH 3JIEMEHTKE XaJbIKThIH ©3MHE TOH KOpKemiey oOpa3ziapbl
»KaTaabl.

Con ceberun, Xo3upru 3aMaH (PUIoJIOTIaphl YIIBIH (Pa3eOJOTUSIIBIK OUPIUKIIECD
UCKEPIUTUHUH TEOPUSUIBIK XOM OMENUN  ©3reHICIUKICPUHKOPUI IIBIFBIY MEHEH
OaiiJTaHBICITIBI MOCETIENIep ©3-AIIbIHA dOXMUIEeTKe uite 6omanst [2].

Typau Tumnep TOpenMHEH ChI3bUIFaH OapiblK KOPUHUCIEPH MOHUCH >KaFbIHAH
yKCac XoM albIpbIM KaFAailiap/a mapbIKJibl ecaruiaHaibl. bapiblK THI KOPUHUCIEPUHUH
OpTachIH/AAFbl AWBIPMAIIBUIBIKIAP, OWPHHINM HOYOeTTe, Oacka TWiuiepre aymapma
ETUIIMEUTYFBIH XOM MOJMM OWp THATE TOH KOHIENTIEPAU ©3 HIIWHE ajFaH THJl
oupnukiepunae reynenenenu. Con cesnepicH OUPWH, SFHBIM WHIJIU3 XOM KapaKallllak
tiepunaeru «Head/bacy nekcemachin yipeHUI MIBIFaMBbI3.

Xop KaHmai Twige «0ac» TYCHHUTH MHA MEHEH KeOWpeK OailIaHBICIIBl OOJIBIIL,
UHTEIUICKTYal  XOpEKeTIepAu  TreVAeNeHIUPUYIIM  OpraH, OHBIH  TUUKAPFBI
byHKIUsIapbIHAH OWpU  THKHUpJIEY mporecu Oonbinl  Tabbuiafsl. WHTEIEKTYyan
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KOOMJIETIIEpAN aHJATHIYIIBI, THIHBIK aKpll MOHUCHH TeyaeneHmupuymm Ob: «to keep
one’s head» - «bacthl xorantnay», «to have an old head on young shouldersy - «oxacbina
cail KelmMeHTYFBIH akblD»; «to keep one’s head down» - «okymbIcKa 6achkl MEHEH KHPHII
ketuy»; «to know smth. off the top of one’s head» - «ianran O6unuy, Gactan aWThII
oepuy»; «a clear head» - «a good head» - «6acinbl, 6acel 6ap», «O6ackl HCIIEY», «THIHBIK
aKbUD», «cay akbu». Byn kem TopenteH (pa3zeosorusuIbIK OUPIUKICPAUH >KIPAESMILN
KOMIIOHCHTH PETHHIE Oy CO3IIUH JIEKCUKAIBIK-CEMAHTHKAIBIK MYMKHHIITUIHKICPUH
oenrmnerian. Conmali eTum, Xop KaHma Twine «0ac» KOMIOHEHTIH (pa3eosIOTHSITBIK
OUpIHKIIEp «MHTEIUIEKTYallb XQPEKET», «S1», «IMOLMOHATIb-IICUXUKAJIBIK» XM Oacka
Tapayjaap MEHEH OaillaHbICIbl [5].

1) Cananel, akpuUTBI, KoOwmieTnu. bacTblH 0ap-)KOK EKCHIUTH €KU THIIE JIe
aKpUIABIH Oap-KOK eKeHJIUTWH aHjaTaabl: a clear head (teiHbIK Oac); have a head on
one’s shoulder (>kenkene Gacwr 6ap); have an old head on young shoulders - (ce30e-
ce3:Fapphl Oac xac xeykee); 6acel 6ap, 6ackl UCIeIN; 6ac aKbUI YIIbIH,

2) ymeitery: have a head like a sieve —akna muii, GacbIHBIH Tecuru 0ap; OacbIHAH
OMJIbI albIl Tacnay, 6ackl TECUK, KyM Tejuie;

3) KblifblH MOCEJIEHM IICIIMYTre YpBIHBII  KOpuy, KATThl  ONJIAHBLY:
botherone’sheadaboutsmth. (6acter 6oHT eTuy); 6acel ucuy, 6acel KaThIY;

4) ympiTiay, ecte cakiay: hold in head (6acra caknay); beat smth. into smb’s head
(6backa xkuprusmy); put smth. into smb’s head (6acka Oup 3aTThl KUPUTHI KOWBIY); keep
smth. in one’s head —6acra caxnay, siara caknay; O6aceiHma xapamn Oepuy; 6acTa ambIK
aKbLJI KaJIMaJibl, 0ac TOJBIN KETTH, 0acTa TYTTHI.

«Head/6ac» koMnoHEHTIH (Ppa3eoNOTHUSIBIK OUPIUKIEP OOJTBIMCHI3 HHTEIUICKTYal
XOpEKETIIePIH TeyIeICHAUPUYH MYMKHHIIUTH aHBIKJIAHTbI:

5) akmak, axpuichi3: have a bad head for smth. (apsikbac), soft in the head
(>xyMcakbac); a wooden head (aram6ac); a thick head (akmak, akpliace3agam); 6aCbIXKOK,
OacuciieMenau, kabaxkoac;

AlibipeIM karaitnapaa «head/6ac» KOMIOHEHT aJlaMHBIH ©3WH aHJIaTa lb:

1) TonbIK amamMHBIH ©3UH caynenenaupenu: from head to foot (Oactan-ask); Gac-
TEPUCUHEH KOPUHUI TypaJbl; Oac-TepUCHH Karuiay, 6ac-Ke3MHEH TOJIbIK OUIHY.

«head/6acy» Gacuibl ChIIATHIHA!

1) Gacmbl ceimatbiaga: at the head (Oaceiama), the head and front of smth.
(angeraaa); go to the fountain head (dhonTaHHBIH OachiHA MIBIFBIY); Oac OombIY, Oaciamn
KeTuy; 6acKkapbly, *achl YIKEHHHUH - 0achl YJIKEH.

AHanmm3 HOTUIKECUHEC €KU TUJIIeTH (PPa3eooTHsIbIK OUPIUKICPIUH TOMECHIETH
TOJIBIK SKBHBAJICHTJIEPH Taybulasl: hang one’s head — 6acter xepre camnbry; have a head
on one’s shoulder — xxenkecunae 6acer 6ap; have an old head on young shoulders — akpun
xacTta emec, Oacta; have a head like a sieve — akma mwuii, OGaceiHBIH Tecuru O6ap; bother
one’s head about smth. — 6acer katery; hold in head — 6acta caknay; keep smth. in one’s
head — Gacta caxmay, siara cakiay; a wooden head — tonman 6ac; from head to foot —
OacTaH-asK.

ConplH MeHeH Owpre wHrHM3 MoxeHusThIHAa «head on  shouldersy
bpa3eonoTUsIIBIK OUPIUTH aKbUI, aKbUI Oap EKCHJIUTHH aHJaThly ecarulaHafbl, JEeTeH
MEHEH KapakKaJlllak THIMHJIE «Oachl 0apy», «keikeae 0ackl Oap» MOHUJIEPUH aHJIATalbl.
ByHHaH Kenmum MIBIFBIN, TYPIM XajbIKJIap aHHA THIMHIE COUNIECUYIMIep OOBEKT XoM

116



XXI CENTURY RENAISSANCE IN THE PARADIGM OF SCIENCE,
EDUCATION AND TECHNOLOGY INNOVATIONS

JKarJauiap XakkblHAAa Kajdald OWayblHa XOM  OJapAbl MHTEIUIEKTyal TYpAe
coyneneHnyruHe OalIaHbICIbl KOPUYHUHE OalTaHBICIIBI.
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